


es bienestar animal... / is animal welfare...

|ES|
· Fabricamos soluciones para porcino y vacuno.
· 50 años de experiencia.
· Pioneros en nuestro sector.
· Centramos nuestros esfuerzos en la 
  innovación.
· Última tecnología en maquinaria.
· Nuestras instalaciones de 10.000 m2.
· Amplio equipo humano con más de 30 
  profesionales.
· Soluciones en inox y plástico.
· Máximo rigor y seriedad, nuestra forma de ser.

|EN|
· We manufacture pig and cattle solutions.
· 50 years’ experience.
· Pioneers in our sector.
· Innovation is our main focus.
· Latest technology in machinery.
· 10.000 m2 installation.
· Great human team with more than 30 
  professionals.
· Stainless steel and plastic solutions.
· Maximum rigour and formality, our main manner.

empresa |company
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NEXT STOP:
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NEXT STOP:
WELFARE FARROWING



|ES|
· Paridera libre de apertura lateral.
· Fácil manejo de trabajo “easy open”.
· Fijación de 4 puertas al suelo.
· Placa de calefacción rectangular.
· Arrimaderas salva lechones.
· Medidas básicas: 2,40x2,40 a 2,60x2,40, etc.

|EN|
· Free farrowing with side opening.
· Easy handling of “easy open” work.
· Fixation of 4 doors to the ground.
· Rectangular heating plate.
· Rails save piglets.
· Basic sizes: 2,40x2,40 to 2,60x2,40, etc.

pariderabienestarOpen|freefarrowing

es bienestar animal... / is animal welfare...



es bienestar animal... / is animal welfare...

|ES|
· Paridera libre de apertura posterior.
· Paridera alta, con fijación abierta/cerrada.
· Arrimaderos salva lechones.
· Placa calefacción de aluminio, triangular 
  «corner».
· Soportación postes vallas super-reforzado.
· Medidas básicas: 2,40x2,40 a 2,60x2,40, etc.

|EN|
· Free farrowing with back opening.
· Tall farrowing crate, with opening/closed fixing.
· Side bars to avoid piglet crushing.
· Aluminium heating plate, corner shaped.
· Super-reinforced panel posts.
· Basic sizes: 2,40x2,40 to 2,60x2,40, etc.

pariderabienestarV|freefarrowing V

|EN||ES|



|ES|
· Dosificador gradual de pienso en maternidad.
· Aumenta la ingesta de pienso en partos.
· Mayor consumo de pienso = mayor productividad de leche.
· Minimiza el desperdicio de pienso.
· No se desajusta!
· Construcción robusta de plástico anti-desgaste. 
· Nuevo soporte inox con sistema de multifijación 
  adaptable a cualquier paridera.
· Sistema de fácil limpieza, listo en 5 seg.
· Opcional: tolva de llenado manual 10kg capacidad.
· Posibilidad de soporte frontal (montaje interior).

|EN|
· Gradual feeding dispenser for farrowing sows.
· Increases feed intake in farrowing.
· Larger feed intake = higher milk productivity.
· Minimizes waste of feed.
· No disajustment!
· Strong plastic body, hard to damage.
· New stainless steel support with multifix system 
  adaptable to any farrowing crate.
· Easy-clean system, ready in 5 sec.
· Optional: Manual filling hopper 10kg capacity.
· Available front support (when inside assembling). 

dosiball
alimentando las maternidades / feeding in farrowing

es bienestar animal... / is animal welfare...

1- Dosificador de bola
    Ball dispenser
2- Tolva para el llenado manual
    (opcional)
    Manual filling hopper (optional)
3- Soporte frontal
    (montaje interior)
    Front support
    (when inside assembling)  

1 2 3

|ES|



|ES|
· Sistema automático de apertura de dosificadores, 
  en salas de maternidad, programable en los horarios 
  deseados. 
· Accionamiento de aperturas mediante pistón 
  eléctrico 12V.
· Permite programar hasta 18 horarios de ingesta.
· Activación automática simultánea del sistema 
  repartidor de pienso.
· Cada programador permite llevar hasta 4 pistones.
· Cada pistón puede accionar entre 40 y 60 parideras.
· Instalación fácil, sin complejidad electrónica dentro 
  de las salas de partos.
· Compatible con Dosiball.

|EN|
· Automatic opening of dosing system, in farrowing pens,
  programmable at the desired times.
· Opening drive via 12V electric piston.
· Allows programming up to 18 intake times.
· Simultaneous automatic activation of the feed delivery
  system.
· Each programmer can carry up to 4 pistons.
· Each piston can drive between 40 and 60 farrowing
  crates.
· Easy installation, without electronic complexity within the 
  delivery in pens.
· Compatible with the Dosiball dispenser.

dositime
alimentación automática en partos / automatic feeding system in farrowing

es bienestar animal... / is animal welfare...



|ES|
· Placa de maternidad de agua caliente.
· Superficie de aluminio antideslizante. 
  Máxima eficiencia.
· Tubos multicapa compactados para 
  un mejor rendimiento.
· Medidas: 120x40 y 120x50 cms
|EN|
· Hot water farrowing plate.
· Anti-slip aluminium surface. Maximum efficiency.
· Compacted multilayer pipes for better efficiency.
· Sizes: 120x40 y 120x50 cms.

sistemascalefacción|heatingsystems

es bienestar animal... / is animal welfare...

|ES|
· Placa de maternidad de agua caliente triangular
  para ubicar en esquina de parques de bienestar.
· Superficie de aluminio antideslizante. 
  Máxima eficiencia.
· Tubos multicapa comptactados para 
  un mejor rendimiento.
· Medidas: 90x90x100 cms
|EN|
· Hot water farrowing triangular plate to install
  in a corner of welfare pen.
· Anti-slip aluminium surface. Maximum efficiency.
· Compacted multilayer pipes for better efficiency.
· Sizes: 90x90x100 cms.

|ES|
· Nidos abatibles para microclimas en parideras.
· Fabricación en policarbonato transparente de 5mm.
· Sin instalación (se apoya en la valla separadora).
· Medidas: 120x40 cms y 120x50 cms.
|EN|
· Folding pig cover for microclimate for farrowing.
· Manufactured in 5mm transparent polycarbonate.
· Without installation (it rests on the separating fence).
· Sizes: 120x40 cms and 120x50 cms.



|ES|
· Láminas de polipropileno 4mm para 
  revestir paredes.
· Perfileria en acero inoxidable.
· Polipropileno de gran resistencia.
· Fácil limpieza.
· Ideal para salas de parideras y detetes.

|EN|
· Polypropylene sheets 4mm thick to line walls.
· Stainless steel profiles.
· High resistant polypropylene.
· Easy to clean.
· Suitable for farrowing and weaning pens.

wallcare
higiene y protección en paredes / wall protection and hygiene

es bienestar animal... / is animal welfare...

Stand colours: negro y verde RAL 6021/ black and green RAL 6021
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|ES|
· Sistema de alimentación para cerdas gestantes en grupo.
· Fácil manejo, sin ordenadores ni chips identificadores.
· Alimentación controlada por media de grupo.
· Sin horarios. Tranquilidad absoluta y sin peleas!
· Basado en el comportamiento natural de las cerdas.
· De 7 a 12 animales por tolva.
· Simple montaje, enchufar y listo!
· Instalado en más de 60.000 cerdas.
· V.5 sinfin con freno, mayor precisión.

|EN|
· Feeding system for nourishing pregnant sows housed in groups.
· Easy handling, no computers nor identifying electronic tags.
· Controlled feeding by average group.
· No schedules. Absolute tranquility and no fighting!
· Based on sows’ natural behaviour.
· 7 to 12 animals per feeder.
· Simple fixing, plug and go!
· More than 60.000 sows placed in.
· V.5 auger with brake, greater precision.

evofeed V.5with stop control
alimentación en gestación / feeding in gestation

es bienestar animal... / is animal welfare...

1- Cuadro de control
2- Detector de presencia
3- Motor eléctrico 24V, stop control
4- Dosificador sinfín

1- Control box
2- Presence-detecting photocell
3- Electrical motor 24V, stop control
4- Auger dispenser

· Nº cerdas que tenemos por tolva.
· Number of sows per feeder.

· Led detector de la célula de presencia.
· Detecting led of the presence photocell.

· Encender / apagar la tolva
· Turning on / off the feeder.

· Media real de kg. pienso/cerda suministrado
  en las últimas 24h (auto actualización).
· Real average kg feed/sow supplied in the
  last 24h (automatic update).

· Media kg. de pienso/cerda deseada por día.
· Average kg feed/sow desired per day.

|EN||ES|



|ES|
· Semi-box para alimentación de cerdas en 
  grupo.
· Evita que cerdas dominantes se crucen.
· Completamente opaco y con protección inox.
· Soportes para un fácil montaje del semibox y
  el tubo de alimentación.
· 2 modelos: comedero inox o alimentación al 
  suelo.
· Medidas estándar 400x800 mm.

|EN|
· Semibox for feeding sows housed in groups.
· Avoids dominant sows to get crossed.
· Totally opaque to prevent food theft and with
  stainless steel protection.
· Easy assembling supports for semiboxes and 
  feeding pipes.
· 2 models: stainless steel trough or ground feeding.
· Standard sizes 400X800 mm.

semibox
polipropileno / polypropilene

es bienestar animal... / is animal welfare...
|EN||ES|



|ES|
· Box con libre entrada y salida de las cerdas.
· Posibilidad de bloqueo general e individual.
· Protección absoluta de las cerdas en su 
  interior.
· Construcción tubular galvanizada con pies 
  macizos.
· Para comedero lineal en inox o polímero.
· Medidas 260x65 y 245x65.
· Simplicidad de mecanismos.
· Opcional: comedero ala alta (foto).

|EN|
· Sows can freely access and exit the box.
· Individual or collective blockage.
· Absolute sow’s protection inside the box.
· Hot galvanized tubular structure with solid feet.
· Apt for stainless steel or polymer linear troughs.
· Sizes: 260x65 and 245x65.
· Simple mechanisms.
· Optional: trough with higher rear wall (picture).

boxlibre-acceso|freeaccess box
máxima satisfacción / maximum satisfaction

es bienestar animal... / is animal welfare...

OPEN CLOSEDENTERING

|EN||ES|



|ES|
· Alimentación para cerdas de gestación 
  en grupo, con chip electrónico.
· Box autoblocante galvanizado con pies 
  inox, para proteger la cerda que esta 
  comiendo. 
· Grupos de 15 a 17 cerdas por box de 
  alimentación, mayor rango horario y 
  mayor tranquilidad.
· Tecnología Nedap, con gestión de curvas
  y alarmas, con acceso PC, tabletas y/o 
  smartphones. 
· Rapido manejo con vara de lectura de 
  chips y ajustes a tiempo real. 

|EN|
· Sow grouping feeding system with 
  electronic ID.
· Self-locking free access box, with stainless 
  steel supporting, to protect the sow while 
  is eating.
· 15 to 17 sow grouping per each feeding 
  box, greater time range and greater tranquility. 
· Nedap technology with curve and alarms 
  settings, and PC, smartphone and tablet 
  access.  
· Easily and fast handling, with ID-reading bar,
  to adjust at real-time.

gestafeed|sow feedingsystem   

es bienestar animal... / is animal welfare...
|ES|







|ES|
· Reducen el índice de conversión.
· Ahorro en agua y reducción de purín.
· Fácil manejo de graduación, sin atascos.
· Máxima robustez y durabilidad..
· Amplia gama en seco, mixto y húmedo.
· Cono de polipropileno con tapa y
  chasis de acero inox AISI 304.
· Nº1 en el mercado Español.
· Transporte: 
       1 pallet 120x112x238 E400/EP400= 9 un
       1 pallet 120x112x225 E400/EP400= 7 un

|EN|
· Reducing conversion rate.
· Water saving and slurry reduction.
· Regulation system easy to handle.
· Maximum strength and durability.
· Wide range in dry, mixed or wet feeding.
· Polypropylene hopper with cover and
  stainless steel frame.
· N.1 in the Spanish market.
· Packaging: 
       1 pallet 120x112x238 E400/EP400= 9 un
       1 pallet 120x112x225 E400/EP400= 7 un

tolvasengordeBASIC|finishers BASIC feeders
a su medida / custom made

E-480 BASIC 
Welfare
Alimentación mixta
Mixed feeding

10-120kg.

30-40 animales

4

100 lts. / 60Kg

XL  150lts./ 100 Kg

es bienestar animal... / is animal welfare...

E-500 disco
Alimentación en húmedo
Met feeding

10-110kg.

24-30 animales

2

100 lts. / 60Kg

XL  150lts./ 100 Kg

E-500 twin
Alimentación en húmedo
Wet feeding

10-120kg.

20+20 animales

1/1 + 1/1

100 lts. / 150 lts.

XL  150lts./ 100 Kg
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E-400 BASIC
Alimentación mixta
Mixed feeding

10-120kg.

30-40 animales

2/4

100 lts. / 60 Kg

EP-400 BASIC
Alimentación mixta
Mixed feeding

10-120kg.

30-40 animales

2/4

100 lts. / 60 Kg

XL  150lts./ 100 Kg
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|ES|
· Rápida adaptación de los lechones.
· Fácil manejo de graduación, sin atascos.
· Máxima robustez y durabilidad.
· Amplia gama en seco, mixto y húmedo.
· Cono de polipropileno con tapa y chasis de 
  acero inox AISI 304.
· Nº1 en el mercado Español.
· Ahorro en agua y reducción de purín.
· Transporte: 
        1 pallet 120x112x247 299kg = 13 un.
        1 pallet 120x112x221 230kg = 10 un.

|EN|
· Quick adaptation of the piglets.
· Regulation system easy to handle.
· Maximum strength and durability.
· Wide range in dry, mixed or wet feeding.
· Polypropylene hopper with cover and stainless 
  steel frame.
· N.1 in the Spanish market.
· Water saving and slurry reduction.
· Packaging: 
       1 pallet 120x112x247 299kg = 13 un.
       1 pallet 120x112x221 230kg = 10 un.

tolvasdestete|weaningfeeders
crecimiento y robustez / growth and strength

es bienestar animal... / is animal welfare...

D-400
Alimentación mixta
Mixed feed

5-25kg.

40-50 animales

2

100 lts. / 60Kg

D-400 boya
Alimentación mixta
Mixed feed

5-25kg.

40-50 animales

1

100 lts. / 150 lts.

ah

orro agua

re
du

cción purí n

D-500 péndulo
Alimentación en húmedo
Wet feed

5-25kg.

40-50 animales

2

100 lts. / 60 Kg

|EN||ES|



|ES|
· Tolva en seco apta para harina o pellet.
· Apta para lechones de 7 a 25 kg.
· Fácil adaptación y acceso al alimento para 
  todo el grupo.
· Comedero en inox AISI304 con bordes 
  redondos para evitar rasguños.
· Laterales y frontal en polietileno PE.
· Sistema de regulación circular preciso y 
  duradero.

|EN|
· Box feeder for dry feed, meal or pellet.
· Suitable for weaners 7 to 25 kg.
· Easy adaptation and efficient access to feed for all
  animals in the group.
· Stainless steel AISI304 trough with round edges to
  prevent from scratches and minimum feed waste.
· Side and front walls in strong polyethylene PE.
· Precise and durable feed circular flow adjustment.

tolvasdestete seco|dry weaningfeeders
crecimiento y robustez / growth and strength

DS-6 simple
Alimentación en seco | Dry feed

7-25kg.

30-40 animales

no

1020x300x730 mm

DS-6 doble

7-25kg.

60-80 animales

no

1020x600x730 mm

Alimentación en seco | Dry feed

es bienestar animal... / is animal welfare...





|ES|
· Tolva destete para lechones de 6-30kg.
· Alimentación en húmedo.
· Capacidad para 40-60 lechones.
· Apta para harina o granulado.
· Cono de polipropileno 95 lts con tapa y
  chasis y plato en acero inox AISI 304.
· 8 departamentos con 8 salidas de agua
  con electroválvula.
· Mezcla ideal para cada ganadero
  (suministro de agua y pienso programable
   con temporizador).
· Sonda water stop.
· Nueva versión! Permite programar hasta
  4 intervalos de inactividad.

d-670maximizer V.2
óptimo crecimiento con papilla / optimal growth with liquefied feed

es bienestar animal... / is animal welfare...

|EN|
· Weaning feeder for piglets 6-30kg.
· Wet feeding.
· Capacity for 40-60 piglets.
· Suitable for meal or pellets.
· 95 lts polypropylene hopper with cover and
  stainless steel frame and plate AISI 304.
· 8 departments with 8 water exits
  with solenoid valve.
· Ideal mixture for each pigbreeder
  (water and feed supply with programmable
  timer).
· Water stop sensor.
· New version! Allowing to program up to
  4 inactivity intervals.





|ES|
· El sistema MULTIFEED fabricado por ERRA, nos
permite mezclar varios tipos de pienso dentro la
línea de arrastre, facilitando la adaptación de los
lechones en destete a varios cambios de pienso
durante la transición.
· Ideal para lotes estáticos.
· Simplicidad de instalación de tubos interior.
1 línea por lote.
· Sin manejo de abrir ni cerrar bocas de caída.
1 boca por tolva.
· Permite instalar hasta 3 lotes estáticos distintos
para cada grupo de silos.
· Paro único en cada línea, sin manejo de intercambiar
sensores.
· Cuadro de control con pantalla táctil para ajuste del
porcentaje de cada pienso, con curba de alimentación
automática.
· Sin retornos de pienso, que puedan atascar la línea.

multifeed 
mezclador de piensos en destete / feed mixer in weaning

es bienestar animal... / is animal welfare...

Pantalla tàctil

|EN|
· The MULTIFEED system manufactured by ERRA
allows to mix various types of feed within the feed line,
facilitating the adaptation of weaning piglets to various
feed changes during transition time.
· Ideal for static groups, all in all out.
· Simplicity of installation of inner tubes. 1 line per set.
· No handling of opening or closing downpipe outlet.
1 outlet per hopper.
· Allows installation of up to 3 di�erent static sets for
each group of silos.
· Single stop on each line, no sensor exchange handling.
· Control panel with touchscreen to adjust the percentage
of each type of feed, with automatic feeding curve.
· No feed returns, that could block the line.



|ES|
· Suelo radiante para destete.
· Fabricada en acero inox AISI 304.
· Tubos inox y conexiones plásticas.
· Medidas: 290x60/70/80 cms.

|EN|
· Heated floors for weaning.
· Manufactured in stainless steel AISI 304.
· Stainless steel pipes and plastic connectors.
· Sizes: 290x60/70/80 cms.

sistemascalefacción|heatingsystems

es bienestar animal... / is animal welfare...

|ES|
· Tubo delta de calefacción para destete.
· Tubo inox y aletas aluminio.
· Anti-corrosión ni electrolisis.
· Soporte pared en inox.

|EN|
· Delta pipe heating for weaning.
· Stainless steel pipe and aluminium flaps.
· Neither corrosion nor electrolysis.
· Stainless steel wall supports.

|ES|
· Nidos abatibles para microclimas en destete.
· Fabricación en PVC de 15mm.
· Terminación frontal heat stop.
· Sistema apertura y cierre mecanizado.
· Bissagra con goma estanca.
· Medidas combinables: 25/50/75 cms.

|EN|
· Folding pig cover for microclimate for weaners.
· Manufactured in 15mm PVC.
· Heat stop front.
· Opening and closing mechanised system.
· Hinge with watertight rubber. 
· Combinable sizes: 25/50/75 cms.



|ES|
· Paneles super reforzados de polipropileno de
  50mm con celdas internas.
· Facilidad y rapidez de limpieza.
· Resistente a productos abrasivos
  y químicos.
· Fabricación a cualquier medida con 4 caras
  cerradas, máxima higiene.
· Disponible: modelo con aperturas
  de ventilación.
· Multiples aplicaciones, paredes 
  prefabricadas, techos, vestuarios, 
  contenedores, etc...
· Material versátil, fácil de cortar, soldar,
  taladrar y transportar.

|EN|
· Super reinforced polypropylene panels 50mm
  with internal cellular structure.
· Quick and easy to clean.
· Strong resistance to abrasive and chemical 
  products.
· Possible to manufacture at any size, 
  four-side closed,  maximum hygiene.
· Available: ventilation type with vertical openings.
· Multiple aplications, prefabricated walls,
  ceilings, changing rooms, containers, ...
· Versatil material, easy to cut, weld, 
  drill and carry.

panelpolipropileno
a su medida / custom made

es bienestar animal... / is animal welfare...
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Estructura super resistente
Super resistant structure

Distintas aplicaciones
Several applications

Fabricación a medida
Custom manufacturing

Grosor: 50, 35 y 20 mm.
Thickness: 50, 35 and 20 mm.

|panelpolypropylene



|ES|
· Super reforzado: su flexibilidad aporta 
  una gran resistencia.
· Máxima higiene, optimiza el tiempo
  de limpieza consiguiendo gran ahorro
  de agua que termina en las fosas
  de purín.
· Tratamiento anti-amoniaco; los paneles
  no se manchan.
· Montaje en granja más rápido y seguro.
· Mínima dilatación térmica de los paneles.
· Alturas estándar: 500mm maternidades,
  700mm destete y 1000mm cebo.

|EN|
· Super reinforced: its flexibility provide 
  great resistance.
· Maximum hygiene, optimizes cleaning time
  with great saving of water that ends in the
  manure tank.
· Anti-ammonia treatment; no stained panels.
· Farm assembling quicker and safer.
· Minimum thermal expansion of the panels.
· Standard heights: 500mm farrowing,
  700mm weaning and 1000mm fattening.

separadoresPVC+|PVCdividers
higiene y durabilidad / hygiene and durability

es bienestar animal... / is animal welfare...
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|ES|
· Entradas de aire abatibles automatizables.
· Fabricación en inox AISI 304; poleas incluidas.
· Precisión de apertura.
· Hoja policarbonato de 10mm con bisagras.
· Medidas: 100x35, 125x35, 150x35.

|EN|
· Air inlet with air flow direction flap and automated.
· Manufactured in stainless steel AISI 304; pulleys included.
· Opening accuracy.
· Polycarbonate sheet 10mm with hinges.
· Sizes: 100x35, 125x35, 150x35.

sistemasventilación|Ventilationsystems

es bienestar animal... / is animal welfare...

|ES|
· Ventana de emergencia anti asfixia.
· Fabricación inox AISI 304 y policarbonato UV 16mm.
· Abatible con motor recuperador.
· Medidas: 100x60, 135x60, 150x70.

|EN|
· Emergency window anti-chocking.
· Manufactured in stainless steel AISI 304 and 16mm 
  polycarbonate UV.
· Opening flap with regain motor.
· Sizes: 100x60, 135x60, 150x70

|ES|
· Chimenea de ventilación.
· Tubo de polipropileno de 100/150/200 cms.
· Tejadillo de fibra, anti embalses.
· Medidas: Ø40, 45, 50 y 65.

|EN|
· Ventilation chimney.
· Polypropylene tube 100/150/200 cms.
· No-water polyester slope.
· Sizes: Ø40, 45, 50 and 65.



|ES|
· 100% inox AISI304.
· Optima regulación del caudal del agua evitando goteos.
· Bandeja inferior extragrande para mejorar el rendimiento 
  y alargar la vida de la bomba.
· Bomba individual o colectiva y boya de nivel de agua.
· Fácil acceso a los paneles de celulosa, Desmontable, easy pack.
· Medidas: largos 120/180/240 cms. / alturas 124/144/174 cms.
|EN|
· 100% stainless steel AISI304.
· Optimum regulation of water level to avoid dripping.
· Extralarge lower tray to improve performance and extend pump’s life.
· Individual or collective pump and water level valve.
· Easy access to cooling pads, Removable for transport (easy pack).
· Sizes: Lengths: 120/180/240 cms. / Heights: 124/144/174 cms

coolfarm
a su medida / custom made

es bienestar animal... / is animal welfare...

Nuevo acceso
lateral
New side
access

kitcoolfarm
refrigeración por impulsión / impulse cooler

INSIDEOUTSIDE

|ES|
· Sistema de refrigeración para granjas con ventilación natural.
· Sustituimos ventanas, por equipos de refrigeración por impulsión.
· Sin riesgo de asfixia! Refrigera sin cerrar la ventilación natural.
· Difusor inox para una mejor redirección del aire frio.
· Mejora la productividad en la granja.
· Kit éstandar:   3S Ø50 para 40 cerdas / 120 cerdos engorde
       3M Ø56 para 50 cerdas / 150 cerdos engorde
       3L Ø63 para 60 cerdas / 180 cerdos engorde|EN|
· Cooling system for farms with natural ventilation. 
· We replace windows of the farm, by cooling equipment by impulse. 
· No choking risk! Allows to cool without closing the natural ventilation. 
· Stainless steel diffuser for better redirection of cold air. 
· Improves productivity on the farm. 
· Standard kit:  3S Ø50 for 40 sows / 120 fatteners
    3M Ø56 for 50 sows / 150 fatteners 
    3L Ø63 for 60 sows / 180 fatteners



|ES|
· Puerta con panel PVC.
· Perfil de aluminio con goma estanca.
· Herrajes en acero inox AISI304.
· Opción mirilla 40x21 cms.
· Fabricación a medida.
· Ideal para ventilaciones forzadas.

|EN|
· Door with PVC panel.
· Aluminium frame with rubber close joint.
· Stainless steel AISI304 fixings.
· Optional window 40x21 cms.
· Custom manufacturing.
· Ideal for forced ventilations.

puertasPVC|PVCdoors

es bienestar animal... / is animal welfare...

ModelFLAT

|ES|
· Puerta con panel PVC.
· Perfil de aluminio lateral reforzado.
· Herrajes regulables 
  en acero inox AISI304.
· Opción mirilla 40x21 cms.
· Fabricación a medida.
· Ideal para engordes y madres.

|EN|
· Door with PVC panel.
· Reinforced aluminium side profile.
· Stainless steel AISI304 
  with adjustable fixings.
· Optional window 40x21 cms.
· Custom manufacturing.
· Ideal for fattening and sows pens.

ModelECO



|ES|
· 1- Bebedero de maternidad. 82x180mm.
· 2- Bebedero para destete. 114x188mm.
· 3- Bebedero para engorde. 158x240mm. 2mm.
· 4- Bebedero reforzado para cerdas. 170x198mm.
· 5- Bebedero para cerdas, grandes grupos. Ø400mm.
· 6- Bebedero doble para destete.
· 7- Variedad de tubos inox con rosca MH
· 8- Boyas de nivel mod. ERRA.
|EN|
· 1- Farrowing drinking bowl. 82x180mm.
· 2- Weaning drinking bowl. 114x188mm.
· 3- Fattening drinking bowl. 158x240mm. 2mm.
· 4- Sows reinforced drinking. 170x198mm.
· 5- Sows drinking bowl, big groups. Ø400mm.
· 6- Double drinking bowl for weaning.
· 7- Great variety of stainless steel pipes with MF thread,
· 8- Water-level valve mod. ERRA.

bebederos|drinkingbowls
máxima satisfacción / maximum satisfaction

contenedoresbajas
|carcassescontainersbioseguridad en la granja / biosecurity in the farm

es bienestar animal... / is animal welfare...

|ES|

|EN|

· Contenedores 440L y 950L con cubeta y tapa de 
  polietileno.
· Contenedor 1500L con cubeta acero inoxidable o 
  galvanizado y tapa en polipropileno.
· Chasis galvanizado en caliente.
· Sistema cabrestante, volcado lento.

· 440L and 950L container with polyethylene tank and 
  cover.
· 1500L container with stainless steel or galvanized tank 
  and polypropylene cover.
· Hot-dip galvanized frame.
· Winch system, controlled overturn.

STAINLESS

INOX




